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VEUILLEZ CONSERVER LE PRÉSENT MANUEL AVEC 
VOTRE ARTICLE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

BIENVENUE CHEZ VERMONT CASTINGS
Fondée en 1975, Vermont Castings a toujours été synonyme d’une 

détermination inébranlable d’assurer une fabrication de qualité 

et des designs qui interpellent. Nos poêles et nos foyers à bois ne 

chauffent pas que les pièces – ils réchauffent l’ambiance.

Mus par l’inspiration, les articles de cuisson d’extérieur de 

notre gamme Vermont Castings sont conçus pour assurer votre 

meilleure expérience au barbecue. Avec une construction robuste 

pour durer des années, des composantes fabriquées avec soin 

qui savent griller en toute saison, les articles Vermont Castings 

respectent la promesse de qualité inébranlable et de design utile 

qui vous permettent de créer des liens durables autour de la 

nourriture et des flammes.



AVERTISSEMENT
•	 Ne pas laisser les enfants ou les animaux 

de compagnie jouer avec ce chariot ou à 
proximité de celui-ci.

•	 Pour éviter les blessures ou les dommages, 
ne pas surcharger le plateau avant 
rabattable. Sa capacité maximale est de 
22,6 kg (50 lb).

LE PRÉSENT MANUEL DOIT RESTER AVEC CET ARTICLE EN TOUT TEMPS.

ATTENTION
Lire et suivre toutes les consignes de 
sécurité, les instructions d’assemblage, 
ainsi que les directives d’utilisation et 
d’entretien avant d’essayer d’assembler 
et d’utiliser cet article.

ATTENTION
Bords tranchants. Porter des gants lors de 
l’assemblage de ce chariot.

INSTALLATEUR OU ASSEMBLEUR/
CONSOMMATEUR :
Le présent manuel doit rester avec cet article 
en tout temps.

ARTICLE LOURD NÉCESSITANT 2 PERSONNES POUR LE SOULEVER

CE CHARIOT DE RANGEMENT ET DE PRÉPARATION POUR BARBECUE EST CONÇU 
POUR UNE UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.

COMMUNIQUEZ AVEC LE CENTRE D’APPELS SI DES PIÈCES SONT MANQUANTES OU ENDOMMAGÉES

1 844 586-4660

AVERTISSEMENT
1.  Ne pas entreposer ni utiliser d’essence 

ou d’autres vapeurs ou liquides 
inflammables à proximité de cet article.

2.  Ne pas entreposer de réservoir de propane 
liquide dans cet article.

AVERTISSEMENT
LES PIÈCES EN ACIER INOXYDABLE ET 
EN ACIER PEINT DE VOTRE CHARIOT 
PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES 
LORSQU’ELLES SONT DIRECTEMENT AU 
SOLEIL ET LORS DE L’UTILISATION DU 
CHARIOT.

AVERTISSEMENT
•	 Appuyer sur le plateau avant pourrait 

faire basculer l’article ou endommager 
cette pièce de façon permanente.

•	 Ne pas surcharger la tablette 
inférieure. Sa capacité maximale est de 
45,3 kg (100 lb).

•	 La capacité maximale des tablettes 
latérales et de la tablette supérieure 
est de 15 kg (33 lb).
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www.vermontcastingsbbq.com

LA PROMESSE DE VERMONT CASTINGS

CONÇU POUR DURER

1

2

7

4

3

5

6
8

9

1.	Dessus relevable en acier inoxydable 304 de qualité 
supérieure, idéal pour la préparation des aliments et le 
service.

2.	Deux contenants de rangement surdimensionnés, 
amovibles et à usages multiples pour faciliter la 
préparation des plats.

3.	Six crochets pratiques pour le rangement d’ustensiles et 
d’accessoires. 

4.	Tablettes latérales robustes en acier inoxydable 304 pour 
augmenter la surface de préparation et se repliant pour 
faciliter le rangement au besoin.

5.	Plateau avant rabattable offrant de l’espace additionnel 
pour les condiments et les boissons avec deux porte-
gobelets.

6.	Panier métallique à l’intérieur pour plus de rangement 
pour accès aux ustensiles et accessoires.

7.	 Ouvre-bouteille intégré.

8.	Chariot à compartiment fermé pratique.

9.	Quatre roulettes pour portabilité et commodité; Deux à 
blocage pour stabilité accrue.

Avec ses articles soigneusement conçus et fabriqués, la promesse de Vermont Castings est un 
engagement à offrir à tout coup une expérience de barbecue exceptionnelle.
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SYMBOLES : CES SYMBOLES SONT UTILISÉS DANS LE PRÉSENT MANUEL D’ASSEMBLAGE POUR METTRE 
L’ACCENT SUR LES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS ET ESSENTIELS CONCERNANT LES PIÈCES.

NO DE PIÈCE DESCRIPTION PHOTO QTÉ

1 Vis no 10-24 UNC x 13 32

2 Vis à tête creuse no 10-24 UNC 2

3  Vis mécanique 1/4 po-20 x 13 16

4 Vis mécanique 1/4 po-20 x 25 2

5 Vis no 10-24 UNC x 23 2

6 Espaceur, poignée de porte 2

7 Vis 1/4 po 2

8 Vis 1/4 po-20 UNC x 18 8

9 Crochet pour ustensiles 6

10 Goupille de roulette 1

P
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NO DE MODÈLE : 085-3783-6/A11001

LA SÉCURITÉ 
D’ABORD

ATTENTION À 
VOS MAINS ET 
À VOS DOIGTS

OUTILS REQUIS

Maillet Tournevis Clé 2 Personnes

SYMBOLES

QUINCAILLERIE



PIÈCES

NO DE 
PIÈCE

QTÉ DESCRIPTION NO DE PIÈCE

AA 1 Tablette supérieure A110-4000-01

AB 1 Support pour rangement A A110-0007-01

AC 2 Support pour rangement B A110-0008-01

BA 2 Tablette latérale droite A110-0018-01

BB 4 Renfort de soutien pour tablette latérale G366-2600-01

BC 1 Plateau avant rabattable A110-6000-01

BD 2 Contenant de rangement A110-0009-01

CA 1 Panneau latéral du chariot, gauche A110-2000-01

CB 1 Panneau latéral du chariot, droite A110-3000-01

CC 1 Porte A110-5000-01

CD 1 Panneau arrière A110-0006-01

CE 1 Renfort de porte A110-2100-01

CF 1 Panier de porte en fil métallique G401-0057-01

CG 1 Poignée de porte G366-0018-01

CH 1 Panneau inférieur A110-0100-01

DA 2 Roulette avec verrou G350-0023-01

DB 2 Roulette G350-0024-01

DC 1 Ouvre-bouteille A110-0020-01

E1 1 Quincaillerie A110-B001-01

E2 1 Manuel d’assemblage et de l’utilisateur A110-M001-01

E3 1 CADEAU – Housse de chariot A110-0022-01
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com
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E1 QUINCAILLERIE E3 HOUSSE DE 
CHARIOT



Assembler sur une surface PLANE et 
SOUPLE pour éviter les bris.
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com
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ÉTAPE 1
3 x6

ASSEMBLAGE

Tige fixe. Ce côté vers le haut.

CH

CA
AVANT

ARRIÈRE



ÉTAPE 2
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REMARQUE :  Utilisez la goupille comme outil pour 
verrouiller les 4 roulettes pendant l’assemblage.

Sens horaire
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
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ASSEMBLAGE DU PANNEAU ARRIÈRE
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ÉTAPE 4C

Serrez les vis.

Serrez les vis.

ASSEMBLAGE DU PANNEAU ARRIÈRE



15

POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
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Serrez les vis.
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3 x4

AA

ÉTAPE 6

Serrez les vis.

CB
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ÉTAPE 7A
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4 x1
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4 x1

AB

ÉTAPE 7B

AB
AA

Serrez les vis.

AB
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Vue de l’intérieur

1 x2

ASSEMBLAGE
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ÉTAPE 10B ÉTAPE 10C



ÉTAPE 11

24

NO DE MODÈLE : 085-3783-6/A11001

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

CF

CC

ASSEMBLAGE



ÉTAPE 12

25

POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

ASSEMBLAGE

2 x2

CB

CA



ÉTAPE 13

26

NO DE MODÈLE : 085-3783-6/A11001

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

BC

BC

ASSEMBLAGE

7 x2

CB

CB



ÉTAPE 14A

ÉTAPE 14B
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ÉTAPE 16A
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ÉTAPE 16B
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UTILISEZ TOUJOURS LA HOUSSE FOURNIE AVEC VOTRE CHARIOT DE RANGEMENT ET DE PRÉPARATION 
POUR PROTÉGER LA SURFACE DE VOTRE CHARIOT CONTRE LA POUSSIÈRE ET LES DÉBRIS.

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
34

NO DE MODÈLE : 085-3783-6/A11001

PROTECTION
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

L’entretien régulier de votre chariot de rangement et de préparation pour barbecue Vermont Castings est nécessaire pour éviter la corrosion, la rouille 
et la décoloration. Suivez les instructions d’entretien ci-dessous pour préserver l’apparence et l’intégrité de votre chariot.

NETTOYAGE DES SURFACES EN ACIER INOXYDABLE 304

•	 Utilisez toujours un nettoyant non abrasif et non toxique pour acier inoxydable conçu pour les articles d’extérieur.

•	 Utilisez toujours un chiffon en microfibres pour nettoyer dans le sens du grain de l’acier inoxydable.

•	 N’utilisez pas de serviettes de papier, car elles peuvent égratigner le fini de l’acier inoxydable.

•	 Si vous remarquez une pellicule ou des résidus du nettoyant, rincez abondamment la surface à l’eau et séchez-la avec un chiffon en microfibres.

•	 Ne laissez pas les écoulements de sauces sur les pièces en acier inoxydable.

•	 Essuyez toujours les surfaces immédiatement après la cuisson.

NETTOYAGE DES SURFACES EN PORCELAINE ÉMAILLÉE ET PEINTES

1.	 Nettoyez les surfaces en porcelaine émaillée et peintes avec de l’eau savonneuse tiède.

2.	 Après avoir essuyé toutes les surfaces, rincez-les complètement à l’eau.

3.	 Séchez les surfaces avec un chiffon en microfibres doux.

ENTREPOSAGE DE VOTRE CHARIOT

•	 AVANT D’ENTREPOSER VOTRE CHARIOT, RETIREZ ET NETTOYEZ TOUS LES COMPOSANTS.

•	 UTILISEZ TOUJOURS LA HOUSSE FOURNIE AVEC VOTRE CHARIOT DE RANGEMENT ET DE PRÉPARATION POUR LE PROTÉGER  
DES INTEMPÉRIES.

AVERTISSEMENT : N’UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS CHIMIQUES SUR LES SURFACES PEINTES, CAR ILS POURRAIENT 
ÉRAFLER LA PEINTURE ET CAUSER DES DOMMAGES PERMANENTS AUX SURFACES, LES LAISSANT NON PROTÉGÉES.
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CONSEILS ET PRATIQUES GAGNANTES 

PRÉPARATION DES ALIMENTS

POINTS IMPORTANTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

•	 Gardez le matériel d’assemblage, les outils et les emballages hors de la portée des enfants.

•	 Jetez rapidement les pièces inutilisées et leurs emballages.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer à proximité de l’article.

•	 Capacité maximale de la tablette supérieure : 15 kg (33 lb) 

•	 Capacité maximale des tablettes latérales : 15 kg (33 lb) 

•	 Capacité maximale du plateau avant rabattable : 22,6 kg (50 lb)

•	 Capacité maximale de la tablette inférieure : 15 kg (33 lb)

•	 Si vous prévoyez utiliser cet article pour la préparation d’aliments, veuillez le nettoyer soigneusement avant et après 
chaque utilisation.

•	 Retirez les contenants de rangement polyvalents lorsqu’ils ne sont pas utilisés et rangez-les à l’intérieur.

AVERTISSEMENT

•	 NE RANGEZ PAS DE BONBONNE DE PROPANE LIQUIDE À L’INTÉRIEUR DE CE CHARIOT, CAR CE DERNIER N’A 
PAS DE VENTILATION.

•	 VERROUILLEZ LES ROULETTES DURANT L’UTILISATION POUR ÉVITER LES BLESSURES.

•	 FAITES très attention lorsque vous soulevez la tablette centrale. Elle comporte des pièces mobiles.

•	 TENEZ les enfants et les animaux de compagnie à l’écart de ce chariot. Faites très attention lorsque le plateau avant 
rabattable est ouvert.

 ATTENTION 

LES PIÈCES EN ACIER INOXYDABLE ET EN ACIER PEINT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES LORSQU’ELLES 
SONT DIRECTEMENT AU SOLEIL ET LORS DE L’UTILISATION.

•	 Évitez la contamination croisée pendant la préparation des aliments. Utilisez toujours des ustensiles et des assiettes différentes pour 
manipuler les aliments crus. Ne placez jamais des aliments crus et des aliments cuits dans la même assiette et ne placez jamais d’aliments 
cuits dans une assiette qui a servi à manipuler des aliments crus. Nettoyez toujours soigneusement tous les ustensiles et assiettes qui ont 
servi à manipuler des aliments crus avant de les utiliser pour manipuler des aliments cuits.

•	 Désinfectez les comptoirs, les contenants de rangement, le matériel et les ustensiles après la manipulation de viande, de fruits de mer ou 
de volaille crus.

•	 Lavez toujours tous les légumes, fruits de mer et volailles avant la cuisson.

•	 Laissez toujours les aliments crus dans le réfrigérateur jusqu’à ce que vous soyez prêt à commencer la cuisson.

•	 Faites toujours mariner la viande dans le réfrigérateur. Jetez toujours le surplus de marinade et ne la réutilisez jamais.

•	 Retirez l’excédent de gras de la viande et encochez le reste à intervalle de deux pouces pour éviter les flambées et l’enroulement.

•	 Faites décongeler correctement la viande avant de la placer sur les surfaces de cuisson du barbecue.

LA SÉCURITÉ 
D’ABORD

ATTENTION À 
VOS MAINS ET 
À VOS DOIGTS
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com

SERVICE

Appelez le service à la  
clientèle de Vermont CastingsMC 
1 844 586-4660

COMMENT COMMUNIQUER AVEC NOUS

AVANT DE TÉLÉPHONER AU SERVICE À LA CLIENTÈLE, ayez les informations suivantes à portée de main :	

1. Numéro de série : Le numéro de série se trouve sur le côté de la boîte du barbecue, en première page du manuel 
d’assemblage et sur l’étiquette signalétique située sur la face intérieure de la porte du chariot.

2. Numéro du modèle : Le numéro du modèle figure sur la couverture du manuel d’assemblage, dans le coin inférieur 
droit de l’étiquette signalétique, ainsi que sur votre reçu de caisse.

3. Preuve d’achat du propriétaire initial.

SI VOTRE ARTICLE EST ENDOMMAGÉ

Ne ramenez pas l’article au magasin pour faire remplacer des pièces endommagées ou défectueuses. Le service à la 
clientèle de Vermont CastingsMC veillera à ce que toutes les pièces de rechange qui sont en stock soient livrées chez vous 
dans un délai de 3 à 10 jours ouvrables.

Dommages non apparents : Si les dommages ne sont pas décelés avant le déballage de la marchandise, réglez le 
problème en communiquant immédiatement avec le service à la clientèle de Vermont CastingsMC. Les réclamations 
relatives aux pièces manquantes ou endommagées doivent être faites dans les 30 jours qui suivent l’achat.

TROUVEZ LE NUMÉRO DE MODÈLE ET  
LE NUMÉRO DE SÉRIE DE VOTRE CHARIOT

Inscrivez les renseignements concernant votre chariot ci-dessous.

MODÈLE : 

DATE D’ACHAT :

NUMÉRO DE SÉRIE :
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GARANTIE
RESPONSABILITÉS ET LIMITATIONS DE LA GARANTIE

NOUS GARANTISSONS CE CHARIOT (L’« ARTICLE ») À VOUS SEUL,  
L’ACHETEUR INITIAL :

•	 Si cet article était un cadeau ou un article promotionnel, sa garantie 
s’applique seulement à l’égard de la personne pour laquelle il a été 
acheté, ou qui l’a reçu comme article promotionnel et n’est pas 
transférable à d’autres propriétaires.

•	 Nous garantissons que cet article est exempt de tout défaut de 
matériaux et de fabrication pour la durée indiquée ci-dessous, lorsqu’il 
est utilisé conformément au manuel de l’utilisateur qui l’accompagne.

•	 Nous nous engageons à réparer ou à remplacer toute pièce 
défectueuse en raison d’un défaut de matériaux ou de fabrication, sous 
réserve de limitations et d’exclusions.

RESPONSABILITÉS ET LIMITATIONS DU PROPRIÉTAIRE :

•	 Vous devez nous fournir le reçu de caisse original ou la facture originale de l’article lors de toute réclamation au titre de la présente garantie.

•	 La garantie ne s’applique que si vous avez pris raisonnablement soin de l’article en suivant toutes les instructions d’assemblage.

•	 Si vous vivez dans une zone côtière ou que votre article est situé près d’une piscine, l’entretien comprend le lavage et le rinçage régulier des 
surfaces extérieures, comme décrit dans le guide d’utilisation.

•	 Pour soumettre une réclamation au titre de la garantie ou recevoir un soutien pour votre article, veuillez téléphoner à la ligne directe du service à 
la clientèle de Vermont CastingsMC (1 844 586-4660).

EXCLUSIONS :

La garantie ne s’applique pas en cas de dommages, de détériorations, de décolorations ou de rouille pour lesquels nous ne sommes pas 
responsables, causés par :

•	 L’usure normale : l’usure comprend les détériorations esthétiques et autres non importantes qui pourraient survenir au fil du temps en raison du 
fonctionnement du barbecue dont vous êtes propriétaire, comme les bosses, les rayures, l’écaillage, la décoloration causée par l’environnement 
ou la chaleur, la corrosion en surface, la rouille ou les perforations dues à la rouille, l’exposition aux produits chimiques dans l’atmosphère et 
les autres dommages qui pourraient découler de l’utilisation normale et sont autrement hors de notre contrôle.

•	 La présente garantie s’applique uniquement si l’article est utilisé au Canada.

•	 Les dommages accidentels (non causés par un défaut de matériau), l’usage abusif ou inadéquat, la modification de l’article, le vandalisme, 
la négligence, la manipulation imprudente, les dommages causés par le mauvais assemblage ou la mauvaise installation et le non-respect des 
consignes concernant l’espace requis entre l’appareil et les matériaux combustibles.

•	 Un manquement aux consignes d’entretien régulier.

•	 L’utilisation de mauvais articles de nettoyage, comme des nettoyants d’intérieur pour l’acier inoxydable, des nettoyants chimiques et abrasifs, 
des nettoyants pour intérieur de four en porcelaine et d’autres nettoyants chimiques pouvant endommager les surfaces.

•	 L’exposition à l’air salé ou à des sources de chlore, comme des piscines et des spas.

•	 Le mauvais temps, comme de la grêle, des ouragans, des tremblements de terre, des tsunamis ou des ressauts, des tornades ou de  
fortes tempêtes.

•	 Les pluies acides et d’autres facteurs environnementaux.

•	 L’utilisation de pièces non d’origine du fabricant annule la présente garantie, et celle-ci ne couvre aucun dommage en découlant.

•	 Les dommages liés au mauvais assemblage ou à la mauvaise conversion de l’article, lesquels annulent la présente garantie.

•	 Nous ne serons pas responsables de l’installation, de la main-d’œuvre ou des autres coûts ou dépenses se rapportant à la réinstallation d’une 
pièce garantie, et ces frais ne sont pas couverts par la présente garantie.

•	 Les frais d’expédition et de manutention, les droits d’exportation et les coûts de la main-d’œuvre vous incombent, y compris toutes les 
commandes de pièces couvertes ou non par la présente garantie. 

GARANTIE LIMITÉE DE VERMONT CASTINGSMC*

2 ANS SUR TOUTES LES PIÈCES

À l’exception de l’écaillage, du rayage, de la rouille et de la décoloration

*Sous réserve des limitations

NO DE MODÈLE : 085-3783-6/A11001
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POUR NOUS JOINDRE : 1 844 586-4660
www.vermontcastingsbbq.com

GARANTIE
AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ ET TRAITEMENT DE LA GARANTIE/PIÈCE DE RECHANGE

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ :

Il n’y a aucune autre garantie expresse, à l’exception de celles énoncées aux présentes, et toute autre garantie implicite applicable de qualité 
marchande et de convenance précise (ou prévue par la loi) se limite à la durée de la couverture de cette garantie limitée expresse écrite.

•	 Aucune garantie ne s’appliquera après la période d’effet de la présente garantie.

•	 Aucune autre garantie donnée par quelque personne que ce soit, y compris un marchand ou un détaillant, concernant tout article (comme 
des « garanties prolongées »), ne sera contraignante à notre égard.

•	 Après enquête, nous pourrions réparer ou remplacer (à notre choix) une pièce défectueuse couverte par la présente garantie.

•	 Au titre de la présente garantie volontaire, l’indemnisation ne dépassera en aucun cas le montant du prix d’achat initial de l’article.

•	 Les pièces remplacées au titre de la présente garantie ne sont garanties que pour la durée restante de la période de garantie mentionnée 
ci-dessus.

•	 La présente garantie ne s’applique qu’à l’utilisation personnelle/récréative à l’extérieur et ne couvre pas l’utilisation de l’article à des 
fins commerciales, communautaires ou de façon groupée, comme dans des restaurants, des hôtels, des centres de villégiature ou des 
immeubles locatifs.

•	 Nous pourrions changer de temps à autre la conception de nos articles. Rien dans la présente garantie ne doit être interprété comme 
constituant une obligation de notre part d’intégrer de tels changements de conception à des articles fabriqués antérieurement, et de tels 
changements ne constituent en aucun cas une admission que les conceptions antérieures étaient défectueuses.

•	 Nous n’autorisons aucune personne ou entreprise à assumer pour cet article tout autre obligation ou responsabilité en lien avec 
l’installation, l’utilisation, le retrait, le retour ou le remplacement de son équipement, et de tels engagements ne seront en aucun cas 
contraignants à notre égard.

•	 La présente garantie limitée ne vous remboursera en aucun cas pour tout inconvénient, toute nourriture, toute blessure (lorsque la loi le 
permet) ou tout dommage matériel.

•	 Nous ne serons pas responsables de tout dommage indirect, accessoire, particulier ou éventuel découlant de toute violation de la présente 
garantie écrite ou de toute garantie implicite.

•	 Nous ne serons pas responsables de tous frais juridiques ou de toutes dépenses engagées par vous dans le cadre de la présente garantie.

TRAITEMENT DE LA GARANTIE/PIÈCES DE RECHANGE

•	 Vous devrez nous transmettre le reçu original ou la facture originale ainsi que le numéro de série ou de modèle de l’article pour 
toute réclamation au titre de la présente garantie.

•	 Nous nous réservons le droit de faire inspecter tout article ou toute pièce par notre représentant avant de satisfaire à toute 
réclamation. Le fabricant pourrait vous demander d’envoyer des pièces ou des images pour inspection.

Pour soumettre une réclamation au titre de la garantie ou recevoir un soutien pour votre article, veuillez téléphoner à la ligne 
directe du service à la clientèle de Vermont CastingsMC au 1 844 586-4660



COMMUNIQUEZ AVEC NOUS AU 1 844 586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM


